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I. YLASTNDSTI 
- flzenl bylo zkonstruováno pro dosažení maximálního pohodlí a úsporu f!MrgiP. . 

. ke' ovl/\rl/\nl tohoto za 
Elektromc , 

Zobrazení teploty nebo provozního režimu 

Osvětlení displeje: Režim« Programování• 

Regulace teploty 
Tlačítko volby režimu 

Typ Výkon Napětí Proud Výška Šířka Hloubka 

[W] [V] [AJ [mm] [m] [mm] 

PREMIER 10 1000 1/N 
4,3 500 

PREMIER 15 1500 230 V 6,5 450 800 115+22 

PREMIER 20 2000 
50 Hz 

8,7 1000 

Štítek s wedením výkonu je umístěn na spodní straně (u řídící skříňky) zařízení, což umožňuje jeho identifikaci. 

Ppdro!Jnogi; 

A - ~í referenční číslo topného tělesa včetně výrobního 

čísla (pro případ reklamace) 

B - V~.on ve Wattech 

C - Napětí ve voltech 
D,EG - R.,y...,,_~_, sy b I 
H ' ""'-Y""AIUlxíll m o y a normy 

- Týden a rc,k výroby 
I - Kód výrobce 
J - Výrobní číslo 

A 

TYP 

N-Z29 Made ln Fra 
0000000 Ind. 

J C F H 

::!~~~~~ ~PAD SE NE!Mf LIKVIDOVAT S DOMÁCIM ODPADEM. 

A VYHRAZENYCH MISTECH (podle mlstnt platně leglslatlvyl. 
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toO,oručení pro instalaci 

Z ·rzení se musí instalovat tak, aby topné těleso zahfál . . 

ar . .. 
0 maximální ob1em vzduchu. 

Zařízení se mus1 zapo11t v pevné horizontální pozici v souladu í 
I 

ě . . • . 
s m s n platnym1 predp1sy . 

.----------------, 
V koupelnách musí být konvektor instalován ve shodě s ČSN 33 200

_ 
7 

'---~ 

_ 701 a smí být umístěn v souladu s obr. 1 i v zónách 2 a 
3
_ 

Konvektor je zařízení třídy II a je chráněn proti slřfkající vodě, krytí 

IP24. 

Konvektor nesmí být umístěn přímo pod zásuvkou elektrického proudu. 

Napájení konvektoru musí zajišťovat odpojení ve všech pólech, u něhož 

se vzdálenost rozpojených kontaktů rovná nejméně 3,5mm. 

DŮLEŽITÉ UPOZORNĚNÍ: «NEZAKRÝVAT » 

Aby nedošlo k přehřátí, topné těleso za žádných okolností nezakrývejte. 

št~ek «NEZAKRÝVEJTE» vám toto riziko připomíná. 

Je přísně zakázáno zakrývat nebo blokovat rolety nebo vzduchové výde

chy, aby nedošlo k nehodě nebo poškození zařízení. Neinstalujte u 

vzduchových výdechů (komíny, ventilace), za závěsy nebo dveřmi. Dodr

žujte minimální montážní vzdálenosti k podlaze, zdem, nábytku, atd. 

(Obrázek B) 

3. Montáž a upe,nění na zeď 

obr.1 

Pomocí šroubováku vyjměte konzolu ze zařízení (položka 1 ). Upevněte konzolu na zeď pomoci 4 šroubu (A s, s mm ma~) 

Při dodrženi správného směru a výšky (Obr. C). 

-
Typ 1000W 1500W 2000W 

-
Osová základna 248 405 525 

lmmJ 

H 1mm) 257 257 257 

-
B [mm) 145 275 270 

C [mm) 270 270 270 

obr. C 

I~ 
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I. Elektrické zapojení 

Napájení konvektoru musí zajišťovat odpojení ve všech pólech, u něhož 

se vzdálenost rozpojených kontaktů rovná nejméně 3,5mm. V koupe~ 

nách musí být konvektor instalován ve shodě s ČSN 33 200- 7- 701. 

Konvektor nesmí být umístěn přímo pod zásuvkou elektrického proudu. 

Barevné označení vodičů : 

Fáze - hnědá 

Nulový vodič - modrý/šedý 

Pilotní vodič - černý 

Pokud není pilotní vodič používán musí být připojen do krabice na 

volnou svorku bez napětí. Napájecí kabel smí být vyměněn pouze 

výrobcem nebo schválenou servisní organizací. 

Připojení pilotního vodiče: 

Konvektor bude pracovat v souladu se signály, které vysílá programo

vací jednotka 

5. JAK ZAŘÍZENÍ POUŽÍVAT 

REŽIM VOLBY NABÍZÍ 5 FUNKCÍ: 

FUNKCE ZOBRAZENÍ 

elektrlck' z.apojenr bez pllofnlho VOdlte 

f ~ Hodnota _., ,.,_ 
COMFORT O ·,alll 

SET 8ACIC ---Cic:r 230-

ANTi-FROST 
11s...-

~ ~, 
1'!5.cillD 

STOP ...r::::L..- {lllaafcll) 

COMFORT Zobrazuje teplotu (např. 19) Drží teplotu podle nastavení termostaru 

ECONOMY (SET BACK) EC Udržuje teplotu cca - 3,5°C pod komfortní teplotou 

Am FROST HG Udržuje teolotu v místnoSti na cca 7°C 

STOP -- Vypne veškeré vvtáPění 

PROGRAMOVÁNÍ 
Zobrazují signál programátoru 

Pracuje podle naprogramovaných přikazů. 
(funkční světlo PROG) 

Zapínání/vypínání konvektoru: 
Pro zapnutí topného tělesa uveďte spínač (na boku zarlzenf) do polohy 1. 

Pro úplné vypnutí topného tělesa uveďte spínač do polohy o. 

Zapínání/vypínání topení: 
Pro zapnutí stiskněte tfačllko MODE (viz obr.) a zobraz( se komfortnl taplota (19), 

Pro vypnutí topení stiskněte tlačltko MODE, dokud se neobjev/ "· • " (režim poho

tovost). 

Ppzn6mk,; Vaše nastaveni zůstane v paměti; topné těleso Je pouze v režimu pohoto

vosti. 

Vypínač 

-- 0 
0@ 
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Nastaveni komfortni teploty: 

pomocí tlačítka + a - můžete teplotu snižovat neb 
. 

0 zvyšovat v krocích po 1 "C. 

Můžete nastavit vlastní požadovanou teplotu. 

zavřete dveře místnosti a počkejte několik hodin d k d 

d t 
' 0 u se teplota nestabilizuje na poža-

dovanou ho no u. 

PokUd vám nastavená teplota nevyhovuje zvyšte „ b .• 
• . • . . ' 11 ne o smzte v krocích po 1 °c. 

Opět pockeIte nekohk hodm, zda vám teplota vyhovuje. 

Rada: Doporučujeme referenční teplotu 19 °c. 

Signály v programátoru Zobrazené symboly 

-'e/- Prog 
/ I ' 

ll"n70 
~9@ 

[ I 8 ] 

Funl<ce 

STOP B Topení se okamžité zastaví 

-'e,'- Prog 
, I ' 

ECONOMY ~ Sníží teplotu o 3,5°C pod komfortní •eoJotu 

ANTi- FROST I HG I -e'- Prog 
, I ' Drží teplotu na -rc aby nedošlo 

k poškození zamrznutim 

Přepnutí do úsporného režimu: 

Při krátkodobé nepřítomnosti (přes 2 hodiny) vám tento režim umožní šetřit náklady na 

energii a vytápění. Tato úsporná poloha sníží teplotu v místnosti o 3.5°C proti zvolené ko~ 

fortní teplotě„ Udělejte následující: 

Stiskněte a podržte tlačítko MODE, dokud se na displeji nezobrazí pozice"EC" (viz obrázek). 

Úsporné nastavení lze zkontrolovat krátkým stisknutím jednoho ze dvou tlačítek + nebo - . 

Pro změnu teploty "EC": stiskněte na 3 vteřiny MODE a začne blikat "EC". 

Úpravu lze provést tlačítky + nebo • . 

Pro potvrzení stiskněte tlačítko MODE. 

REŽIM «ANTi· FROST» lzabrininf nimrazt): 

Pfl dlouhodobé nepfftomnostl (pfos 24 hodin) poméhá tonto ro21m udrlovat te~otu v mlstnosti 

- 7"C. To zajistí maxlmálnl úspory, aniž by došlo k novratnym škodAm v dllsledku 

1,$JfzootJ, 

~ následujlcí: 
St1skoěte a podržte tlačítko MODE, dokud so na dlsploJI nnzobmzl pozice "HG" (ho,s• gel • 

• protí námraze"). 

Uzam6enf ovl6d6nl: 

Zvolili jste napf/klad úsporný režim (Economy), stleknllte tlaOltka ·• a - souCasně na asi 3 

vtefiny. · 

Blikání displeje znamená, že je klávesnlco zamknutá. 

2 
0@ 
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. . kékoliv tlačítko na klávesnici, displej oznámí pomocí symbolu "ff" 
Pokud stisknete 1a nemožnost 

kračovat s dalšími příkazy . 
po ě . ámku klávesnice stiskněte tlačítka + a - současně na asi 3 vtefiny 
Pro odstran n1 z · 

Režim «PROG»: 

•·m umožňui·e automatický provoz za pomocí programovací jednotky Tento rez1 · 
Udělejte následující: Stiskněte tlačítko MODE, dokud se nerozsvítí funkční LED světlo "PROG". 

Specifika: 

Nezapomeňte, že pokud uživatel vybere režim Economy, Comfort nebo Anti- Frost, prioritu mají příkazy Anti- Frost a STOP. které 
vydává programovací jednotka. Pokud zařízení zrovna přijímá příkazy , funkční světlo "PROG" bliká. 

Režim, zvolený uživatelem 
Režim, zvolený programátorem 

Signál Anti- Frost Signál STOP 

19 I HG I -C.- Prog E] -,• '- Prog /,' 
ES 

HG 

NASTAVENÍ DISPLEJE (TERMOSTAT / TEPLOMĚR) 

Výjimečné může nastat rozdíl mezi zobrazenou teplotou a teploměrem. V takovém případě lze obojí nastaveni sladit 

1• mlffllí lze lll'nésl. pauze pokud je zařízení nastmno mezi 17 a 23 °C. 
fiaa 1U1 I ftefe llllf bft zavřeny. =· 11 11 te,llla ' llfstnosll stabilizuje (nejm6ni 6 hodin) 1 snažte se nezdržovat se v místnosti 

te,IIIJ ~ se ■ilo umflllt doprostfed mfslnosll 1.20 m nad podlahu. Nepokládejte na nibytek. 

Potooá 
· tlačftka MODE nastavte teplotu "Cornfort", napr. 19 

~,~ na 6 t.fAJ', 

nw;,,n tlačítko MODE, tlrn se nabldnou dvě možnosti: 

1- ~ ~ IMlká - ~ 19, je rnofoá úprava: 
• Upravti llačftky + a • 
• Potvrďte pomoci MODE 

2. Zobra,J S(j FF . 
teplota nastavena' 16 ~ofu~ úprrtva (pokud Jo dolta toploty vi\t§I nož 3"C noho nonl komlortnl 

mea 1 rc. 23~C); . • , , 

Pokud do 15 vtefln nestiskne! + 
8 nebo • , vréll so display do půvoclnlho zobrnzonl ( 19 ). 

írr7 0 
~ 0 @ 
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6. ÚDRiBA 

Pro udrženíě1kor~~~~ti topn~io těle_sa Je nu!né pravidelně odstraňovat prach v zařízení vysáváním předn í mřížky. 

Pro odstran nr vn JSI 
10 prac u pouzíveite mekkou tkaninu. Pro odstranění skvrn tkan inu navlhčete . Nikdy nepoužívejte brusné 

látky, které by mohly poškodit nátěry. 

NIKDY NEPOUŽÍVEJTE BRUSIVA NEBO ACETON, KTERÉ BY MOHLY POŠKODIT EPOXIDOVÝ NÁTĚR! 

DOPORUČENÍ: 

Dávejte pozor, aby si s topným tělesem nehrály děti. 

Do zařízení nic nevkládejte. 

Po prvním zapnutí se objeví zápach, ale tento jev po pár minutách provozu zmizí. 

Pokud je zaříze ní připojeno k zátěžově regulované síti: Pokud je regulace zátěže nastavena jako priorita, je možné. že topné 

těleso nebude při momentálním vysokém odběru fungovat (pračka + trouba + žehlička) . Po obnovení normálního odběru zaéne 

zařízení opět topit. 

Toto topné těleso je určeno k připojení do sítě 230 V 50 Hz. Nesmí jej používat lidé (včetně dětí) s fyzickým. smyslovým 

nebo mentálním hendikepem, nebo lidé, kteří postrádají potřebnou zkušenost nebo znalost, pokud nejsou pod dohledem 1ebo 

pokyny člověka, který zodpovídá za jejich bezpečnost. 

Zásahy do našeho zařízení může provádět pouze kvalifikovaný profesionál s potřebnou licencí. 

l ODSTRANĚNÍ POTÍŽÍ: 

Zařízení netopí: 

Zkontrolujte správné zapojení napájení; na samotném topném tělese i na základní desce, a zda zátěžová regulace {pokud 

ji máte) neodpojuje napájení zařízení. 

Topné se neřídí programem· 

Zkontrolujte, zda používáte programovací jednotku správně (přečtěte si návod). 

Zařízení topí ňeustále-

Zkontrolujte, zdá není zafízenl um/stěno v proudu vzduchu nobo zda nabylo změněno nastaveni teploty. 

v pfípadě potíži s termostatem odpojte napájeni (pojistka, Jistič ... ) na cca 5 minut a zatízeni restartujte. 

Pokud problém pfetrvává, kontaktujte kvallflkovanou osobu, 

dodavatele, 

Pfí prvnlm pouliti so může krátkodobň objevil slabý zApnch. 
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